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CAP. I
SHERTOCK HOLMES

in dimineala aceea, Sherlock Holmes, care - in
afari de cazuriLe destul de frecvente c1nd nu lnchidea
ochii toat[ noaptea - se sculase t|rziu, stitea la masd
in sufragerie. Mi giseam lAngd clmin, examinind un
baston, pe care vizitatorul nostru din ajun il uitase.

Era un exemplar frumos, solid qi terminat cu o
m[ciulie, care obignuit s-ar putea numi o ghioagi
ferecati. Sub miciulie, un cerc de aur, lat de 2 cm
care purta inscriplia gi datele urmitoare: ,,Lui |ames
Mortimer, amicii sii de la C. C. H. 1884'i

Acest baston demn, serios, asiguritor, se asemina
cu acelea de care se serveau doctorii de altidati.

- Ei bine Watson, imi zise Holmes, ce concluzii
tragi din acestea?

Holmes sta intors cu spatele spre mine gi nimic nu
putea si-i indice felul ocupaliei mele.

- Cumpoli 9ti cEfac eu acum? M[ face s[ cred ci
ai ochi la spate!

- Nu, dar am in fala mea o cafetieri de argint
poleiti ca o oglindi. Haide Waston, comunici-mi
gi mie reflecliile ce-!i sugereazl, examinarea acestui
baston. Am avut ieri nenorocul si lipsim de Ia vizita

^lstipinului siu; gi pentru ci ignorim scopul vizitei sale,

aceasti bucati de lemn capittd o importangi deosebiti.

- Cred, rispunsei eu - urmind cit mai bine
metoda tovarigului meu - cL doctorul Mortimer
trebuie si fie un medic bitrAn, foarte ocupat qi foarte



stimat, deoarece cei ce-l cunosc i-au dat acest semn de

simpatie.

- Bine, aprobi Holmes, foarte bine...

- Cred, iarigi, c[ e mult mai probabil c[ doc-

torul Mortimer este un medic de !ari, care-9i viziteazd

bolnavii mai tot timPul Pe jos.

- Pentru ce?

- Pentru c[ acest baston, prea frumos cAnd a fost

nou, imi apare aqa de uzat, incit nu-l pot vedea in
miinile unui medic de orag. VArful de fier al bastonului

atit de uzat dovedegte o intrebuinlare indelungatl.

- Foarte exact, aprobl Holmes. l

- $i apoi, mai sunt aceste cuvinte: ,,Amicii sli de

la C. C. Hli Sult sigur ci este vorba de o societate de

vAnitoare... Doctorul i-a ingrijit pe ciliva din acei

membri, care, drept recunoqtinfi, i-au oferit acest

cadou.
La drept vorbind, Watson, te intreci, zise

Holmes, indreptindu-gi scaunul spre a-gi aprinde o

figari. Trebuie si mirturisesc c[ in toate descrierile

u*ptu ultimelor fapte ale mele, pe care ai binevoit sl
le redactezi., ai fost ingrat cu dumneata. Nu apari prea

luminat prin tine insuli; insl eu te consider drept un

excelent purtltor de inlelepciune. Existi oameni care

par a avea geniul in ei gi posed[ talentul de a-l stimula

altuia. Mirturisesc, scumpul meu prieten, c[ sunt

obligatul d-tale.
Pdni atunci Holmes nu-mi vorbise niciodati astfel.

Aceste cuvinte imi fbcuri cea mai mare plicere, cici
indiferen{a sa, atit pentru admira{ia mea, cit 9i pentru

forlirile mele de a rispdndi metodele sale, md supira.
Ceva mai mult, eram mindru ci-mi asimilasem
sistemul slu, incAt meritam aprobarea sa ori de cite ori
il aplicam.

Holmes imi iui baStonul din mAni gi-l examina la
rAndul siu citeva minute. Apoi, subit interesat, puse
jos figara, se apropie de fereastri gi-l privi din nou cu
ajutorul unei lupe.

- Interesant, degi elementar, zise el inapoindu-se
gi luind loc pe canapea in colpl siu favorit. Zilresc pe
acest baston unul sau doui semne din care putem trage
oarecare concluzii.

- Si-mi fi scipat oare
ceva? zisei eu cu un aer
de importanll. Nu cred si
fi neglijat vreun aminunt
esenlial!

- Mie team6, scumpul
meu Watson, ca cea mai mare
parte din concluziile tale si nu
fie gregite. Cdnd pretindeam
ci m[ stimezi, .aceasta

inseamni cA, relevdndu-li
gregelile, accidental eram
condus spre descoperirea
adevlrului. Oh! in acest caz

nu te ingeli completamente.
Omul nostru este intr-adevdr
un medic de !ari... qi merge
mult pe jos.
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- Vasizici aveam dreptate!

- Da, pini la un punct.

- Dar aceasta e totul?

- Nu, nu, scumpul meu Watson.... nu e totul -
atdt ar mai trebui. Cred mai degrabi, spre exemplu, c[
un cadou fbcut unui medic se explici mai degrabi, ca

venind de la un spital decit de la o societate de vAnitoare.

De asemeni, cum inilialele ,,C.C:'sunt aqezate inaintea

ini{ialei care indici acest spital, cuvintele ,,Charing
Cross" se impun foarte natural..

- Se poate.

- Probabilitl1ile sunt in favoarea explicaliilor mele.

$i, daci accept[m aceste ipoteze,avem o nouibazd,cate
ne permite si reconstruim personalit atea vizitatorului
nostru necunoscut.

Atunci, presupunAnd c[ C.C.H. inseamni

,,Charing Cross Hospital'l ce alte urmlri putem deduce?

- Dumneata nu le glsegti? Doar imi cunoqti

metoda... aplic-o!

- Singura concluzie e c6 omul nostru practica

medicina Ia orag inainte de a o exercita la !ard. Evident.

- Trebuie s[ mergem mai departe cupresupunerile.
lJrmeazh aceasti pisti. Cu ce ocazie este mai probabil
si i se fi oferit acest cadou? Cu ce ocazievor fi contribuit
prietenii doctorului Mortimer pentru a-i face o astfel de

amintire? Cu siguranli cl in momentul cind pdrisea

spitalul pentru a se stabili... gtim ci e vorba de un
cadou... presupun ci a fost o trecere de la un serviciu

al spitalului la exercitarea medicinei intr-o comunl
rurali. in acest caz, este indrlzne! de a afirma ci acest

cadou a avut loc cu ocaziaacestei schimbiri de situafie?

- Pare foarte plauzibil.

- Agadaa vei remarca faptul ci doctorul Mortimer
nu apar{inea serviciului regulat al spitalului. Nu se

acordi aceste servicii decit medicilor de frunte din
Londra - gi aceia nu merg niciodati si profeseze la

!ari. Atunci, ce era? Un medic auxiliar... A plecat de
cinci ani... citegte data pe baston. Astfel, medicul d-tale,
grav, intre dou[ vdrste, se evapori, scumpul meu
Watson, gi in locul siu vedem apirind un tdnir de 30
de ani, amabil, modest, distrat gi posesor al unui cXine
pe care il vom descrie vag... mai mare decdt un Terrier
gi mai mic decAt un Mastiff.

Surisei cu un aer de neincredere, in timp ce Holmes
se risturnd pe canapea, trimilind spre tavan citeva
rotocoale de fum.

- Nu pot verifica aceste ultime afirmafii, zisei eu;
insi nimic nu-i mai uqor decit si ne procurim cdteva
desluqiri asupra vdrstei gi antecedentelor profesionale
ale necunoscutului nostru.

Luai de pe un raft al bibliotecii anuarul medical gi-l
deschisei la litera M. Gisii mai mulf Mortimeri. Unul
singur putea fi vizitatorul nostru. Citii cu glas tare:

,,Mortimer, James, M. R.'C. S.t 1882; Grimpen,
Dortmoor, Devon. Intern de la 1882 la 1884, spitalul
din Charing Cross. Laureat cu premiul |ackson pentru
un studiu de patologie comparati intitulati: ,,Ereditatea
este o boali?" Membru corespondent al Soc. Patologice

1) Member of Royal College Surgeons (Membrul Colegiului
Regal de Chirurgie).
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Suedeze. Autor al,,Citeva capricii ale Atavismului (The

Lancet, 1882), ,,Progreslm noi" (Jurnal de Patologie,

1383). Medic autorizrt pentru parohiile Grimpen,
Thornsley gi High Barow'l

- He! Watson, nu e deloc vorba de vreo societate

de vAnltoare, fbcu Holmes cu un surAs batjocoritor, ci

de un medic de !ar[, aga cum l-ai"descris adineauri.
Deducliile mele confirmi.Cit despre calificativele
dd care m-am servit, am zis, dacl imi amintesc bine,
amabil, modest gi distrat. Or, nu se face cadou decit
oamenilor amabili; numai un om modest abandondazi
Londra pentru a se retrage la lari gi numai un distrat
igi poate lisa bastonul in locul cirlii de viz\ttr, dupi o
agteptare de o ori in salonul nostru.

- $i cAinele? reluai eu.

- CAinele poarti de obiceibastonul stipinului siu.
Cum acesta e greu, il line strdns de la mijloc. Privegte

urma collilor sii. Ei i{i vor ardta cL maxilarul era prea

lat pentru a fi de la un Terrier gi prea strAmt pentru
a-l aqeza in rasa Mastiffilor. Poate fi.... a da, ziu! E un
Prepelicar.

Tot vorbind, Holmes se ridicase gi misura camera.

Se opri inaintea ferestrei. Vorbea cu un accent atdt de

convins, incit mi fbcu si ridic capul.
, - Cum, scumpul meu prieten, zisei eu, poli afirma

aceasta?

- Pentru simplul motiv ci vid ciinele la uqa

noastri gi iatd-l $i pe stipinul lui sunind... Rimii,
Watson; doctorul Mortimer este unul dintre confralii
tii, prezenla ta poate imi va fi folositoare... Ce vine si

ceari doctorului Mortimer omul de EtiinlI lui Sherlock
Holmes, specialistul in materii criminale?... Intri.

Agteptindu-mi si vld tipul medicului de !ar[ pe
care il descrisesem, apari{ia vizitatorului nostru imi
cauzd. o vie surprizi.

Doctorul Mortimer era inalt, sublire, cu un nas
lung, coroiat, ce iegea mult dintre cei doi ochi cenugii,
piltrunzdtori, apropiali unul de altul gi strilucitori de
dupl ochelarii sii de aur.

Purta costumul tradilional - insi pulin neglijat

- adoptat de cei de profesia lui; redingota de culoare
inchisi gi pantalonul'virgat. Cu toate ci era tdnir, spi-
narea ii era incovoiati. Mergea cu capul aplecat inainte,

iar pe figurl
avea intipiritl
bunitatea. In-
trAnd, el igi ziri
bastonul in mAi-
nile lui Holmes,
citre' care se

repezi cu o ex-
presie fericit5:

- Ce fericire!
zise el; nu-mi mai
aminteam unde il
l5sasem... Nu ag

fi vrut si pierd
acest baston pen-
tru tot aurul din
lume.
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Un cadou, nu-i aga? intrebl Holmes.
Da, domnule

- De la Spitalul Charing Cross?

- De la cAliva prieteni ce-i aveam... Cu ocazia

cisitoriei mele...

- Ah! La naiba! Asta nu se potriveqte, replicl
Holmes clitinind capul.

Doctorul Mortimer, pulin mirat, clipi din ochi'

- Ce vi se pare ci nu se Potriveqte?

- Ne-a1i incurcat micile noastre deduc!ii... ali zis

clsitoria dumneavoastrl?

- Da, pentru a mi cisltori, am pirisit spitalul...

doream si-mi fac un cimin.

- Apot, zise Holmes, la urma urmei nu ne-am

ingelat complet... $i acum, doctor Mortimer?

- Nu, domnule! Mortimer pur 9i simplu... un umil
M. R. C. S.

- $i evident un om cu spirit practic!

- Oh! Un simplu minus habens, un biet culegltor
de scoici pe lirmul marelui ocean necunoscut al gtiinlei.
Vorbesc cu domnul Sherlock Holmes?

- Da, qi iatl-l aici pe doctorul Watson, prietenul
meu.

- Foarte fericit de a face cunoqtinli, domnilor.
Am auzit deseori pronunldndu-se numele d-stri 9i
al amicului d-stri. M[ interesali foarte mult, d-le

Holmes. Rareori am vlzut un craniu de lichocefalic
ca al d-stri, nici ridicaturi pe supraorbitele atit de

dezvoltate. imi veli permite si-mi plimb degetul pe

sutura d-strl parietali? Un mulaj al craniului d-tale, in

l
l

l
I

I
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agteptarea piesei originale, ar face m6.ndria unui muzeu
antropologic. Departe de mine orice gind macabru,
insi rAvnesc la craniul dumneavoastri.

Holmes aritl un scaun acestui ciudat vizitator.

- D-ta egti entuziasmat de profesia d-tale, cum sunt
eu de a mea, zise el. Ghicesc dupi arititorul dumitale
cLfumezi. Nu te jena si aprinzi una!

Omul nostru scoase din buzunar foili qi tutun
qi-gi risuci o ligari cu o indeminare surprinzitoare.
Avea nigte degete lungi atAt de agile gi atAt de flexibile,
,intocmai ia antenele unei insecte.

Holmes rlmase ticut, insi privirile sale fixate cu
inddrjire asupra bizarului vizitator nu dovedeau pini
la ce punct acesta il interesa.

in sfrrgit vorbi.

- Presupun, d-le, zise el, ci. nu numai pentru a-mi
examina craniul mi-ali frcut onoarea de a veni s[ mi
vede{i ieri gi de a reveniazi?

- Nu, d-le; nu... Cu toate c[ mi bucuri acest
examen. Am venit, d-le Holmes, pentru ci recunosc ci
nu sunt un om practic qi apoi pentru ci imprejuririle
m-au pus in fala unei probleme pe cit de gravd pe atdt
de misterioasi. Vi consider al doilea dintre cei mai abili
experfi ai Europei...

- Adev5rat! Pot si intreb de numele celui pe care il
pui in prima linie? zise Holmes cu putini amiriciune.

- Opera d-lui Bertillon impresioneazi foarte mult
spiritul orici.rui om indrigostit de preciziagtiinlifici.

Atunci pentru ce nu-l consultali pe ddnsul?
Am vorbit de precizia gtiinfifici. insa in ceea ce



prive$te qtiin{a practici, nu eqti decit dumneata... Sper'

domnutre, clfarl si vreau nu...

- Pulin, il intrerupse Holmes. Dar, doctore,lisind
acestea deoparte, ai face bine sl-mi explici detaliat

problema pentru solu{lonarea clreia imi reclami

ajutorul.

CAP. II.
BLESTEMUT DIN BASKERVILTE

- Am in buzunar un manuscris, incepu doctorul.

- L-am zbritpe cAnd intrai, zise Holmes.

- E foarte vechi.

- Din secolul al XVlI-lea - de n-o fi cumva fals.

De unde gtili?

- in timp ce d-ta vorbeai, am intrevizut 5 sau 6

centimetri din el. Ar trebui sl fiu un slab cunoscitor ca

dupi asta si nu pot preciza data unui document vechi

ntrmai de vreo zece ani. Ai citit mica mea monografie

asupra acestui subiect?... Il datez pe al d-talein 1730.

- Este exact din L742,rispunse. Mortimer scolAnd

manuscrisul din buzunar. Acdste hdrtii mi-au fost

incredinlate de Sir Charles Baskerville, a clrui moarte

tragici a fbcut de curind atita v6lvi in Devonshire. Eu

eram medicul gi prietenul siu. De un spirit superior,

pitrunzltor, practic, el se arita atdt de pulin imaginativ

pe cdt de mult sunt eu. Totuqi, didea mare ctezLmdnt

povestirii conlinute de acest document; 9i aceastd

credinli il pregltea de minune pentru felul de moarte

care l-a lovit.
Holmes lui documentul qi-l desfbguri pe genunchi.

t2

Vei re-
marca, Watson,
zise el, c[ literele
,,s" sunt, fbri de-
osebire, lungi qi

scurte. Este unul
dintre semnele
care mi-au per-
mis sl-i precizez
data.

Pe deasupra
umirului siu,
priveam hdrtia
ingilbeniti 9i
scrisul aproape
gters. in cap era
scris: ,Basker-

ville Hal" gi dedesubt, cu cifre mari, scAlciate: ,,1742".

-Vid ci este vorba aici despre vrijitorie, zise
Holmes.

- Da, este povestirea unei legende care asupreqte gi
urmireqte familia de Baskerville.

- Credeam ci dori{i s[ mi consultali asupra unui
lucru mai recent gi mai precis?

- Foarte recent... gi asupra unui punct precis,
urgent, ce trebuie llmurit in24 de ore. Acest manuscris
este lns[ scurt gi in strAnsi legituri cu afacerea pentru
care am venit. Vi rog si.-mi permiteli a vi-l citi.

Holmes se cufundi in fotoliul s[u, impreuni
miinile gi inchise ochii, intr-o atitudine resemnati.
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